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chort of St Taklaä Haymanot’'s AMHNGCESTOTS

and hıs “heritage” (rıst) 1n the Däbra-Libanos versıon of hıs Vıta

It happened that small MONASTEFY of Däbrä sbo which had een ounded
by 'Täklä Haymanot in the second halt of the 1 3Ih CENLUrY al later renamed
Into Diäbrä Lıbanos, became 1n the COUTSE of time mighty Däbrä Liıbanos
congregatiıon AT yaıned dominatıng posıtıon wiıthın the Ethiopian Church.
The oSrOW1INg influence of the congregatıon went hand iın hand wiıth the orowth
of Täklä Haymanot’'s fame and popularıty, and there appeared also HE vers1ons
oft hıs Vita, where hıs He signıfıcance tound 1ts eXpress10n, also 11 tor the
time. hıs lıterary development corresponded ell the popular understandıng
of history Allan Hoben had CC wrıtten about: “ Most Amhara ATC lıttle
concerned wıth the past 4S such What 15 iımportant them 1about these maJor
Eevents of tradıtional history 15 theır representation the present-day landscape
An theır projection 1Into CTT eNt admıiınıstratıve an soc1al relationships.
Contemporary relationships A Justitfied wıth reterence these hıstoric C
sentatıons, 2AN! changes ın these relatiıonships, particularly changes havıng

51do wıth and rights, usually involve changes 1ın the interpretation of ‘history
And 1 changes iın the posıtıon of Däbrä Libanos congregatıon included

also the “changes havıng do wıth and rights.” So, 1ın later (so-called “Däbrä
Libanos”) vers1ons of 'Täklä Haymanot’'s Vıta thıs led incıdentally the CINET-

and urther development of such He hagıographical element 4S ©
logy of the saınt, “rhe SO of God by an the SO of dam by flesh”

(127 DA n 9°(DAR n Such genealogy C by
flesh” W as iınnovatıon indeed tor Ethiopian hagıography: previously 1n
Ethiopian vıtae SAaANcCcCLOorum there WEeTIC tound only ”spirıtual , OT “ monastıc
genealogies”, which traced the salnt’s spirıtual orıgın back famous Egyptian
athers of monastıcısm St Antonius, St Macarıus A St Pachomuius, whiıle
hıs < pedigree “by tlesh” seldom went urther than hıs iımmediate parents.
hıs innovatıon produced imıtatıons 1n compilatıon of other vıtae, an had 1ItSs
OW urther development AI well wıthın the Vıta cycle of 'Täklä Haymanot
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himselt, where besides hıs genealogy propClrI, chort of hıs ANCESTOFS

W as included. Thüus: ın the Ms Eth 18 ftrom the manuscrıpt collection of St
Petersburg branch of the Instiıtute of Oriental Studies of the Russıan Academy
of Sciences there ATı Present both chort of Täklä Haymanot’s ATNTIGESTOTS
aın hıs genealogy. I 15 remarkable that these LW storl1es WEIC placed 1in
ditferent of the Vıta: the tormer 15 wrıtten 1n the beginning $ 7-10,
while the latter 15 placed GT the en e SA In another Ms trom Bodle1an
Library No eth al tirst 15 o1ven VeErY chort venealogy T1äklä Haymanot
(4E 41r-4v), then chort of hıs ZAH0GCESEOTS (I£. 51r-6V), then the genealogy of
Ethiopian kıngs (if 6v-7v), an tinally SCS extensive genealogy of the
Salnt.

The genealogy an the short of Täklä Haymanot’'s AHGCcESFTOÖOTrSs A ob-
viously independent stor1es wıthın hıs Vıta. In the Ms Eth 15 the chort SLOFrY
15 presented 4S ollows: (f Ir col (DR7'7 D 0«4 A 77 'E
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SC he place of orıgın of thıs Ssaınt W as the CIty of Jerusalem, the chare which
had een allotted by Joshua the prince be the part for the Levıtes, aM thıs
part W as tor Zadok, the {O)] of Abıathar 1n the days of Solomon the king.
Zadok begat Azarıah, ar Solomon begat Ebnä Hakım: an 1ts meanıng 15
c  SOn of the wıse”. And olomon made hıs SO  e Ebnä Hakım kıng an sent hım

the COUNLFY of Ethiop1a reıgn NT: ll her countrIıes. And he sent. wıth
hım Azarıah, the SC} of Zadok, be prıest iıke hıs tather. They WEnl OBE of
Jerusalem wıth INalıy laws an rules. Zion; the Arc of God of Israe] went Out
wıth them the COUNLFY of Ethiopıa, aAM Azarıah accordıng the laws of
hıs tathers, the Levıtes, preferred 1It al the wealth al riches. They reached
the and of Tigre A lived theır SOHIC time. Azarıah marrıed daughter of ONE

of local nobles, wh WCeIC called “Mädäbay children”, an begat SOIl, AIl
SaVC hım the ATIE Zadok, AS that of hıs tather’s. Zadok begat Levı,; an eVvV1
begat Hezbä Rä’ay, an Hezbä Rä’ay begat Hezbiä Wahri And these prıests
had lıved preachıing the law of Moses all the people of Ethıiop1a, wh
gathered the Kıng, according the custom of the prıests of tabernacle
until Christ W 4S OFn In the 1000° VCal atter theır exodus from Zypt under
Tiberius, the Kıng of KRome, aM Heroduss, the Kıng of Galılea, an Bazen, the
Kıng of Ethiop1a, 2AN! Akın, prıest there, Our Kıng Jesus Christ W as born in
Bethlehem of Judea And kın begat Sımeon, an Simeon begat Enbärim.
And 1ın the 100° yCar atter the ascensi0on of Our Lord Jesus Christ merchant
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trom Jerusalem CAaIlll, an wıth hım LW boys, the aInlc of OT W as Fre
Mnatos, an of the second — Sıdrakos. They passed the nıght 1n the house of
Enbärım the priest. And 1ın that nıght the merchant tel] ll AT after SOTMNC t1ime
died And these boys WeTC brought ın the house of Enbärıim. (One day Fre
Mnatos sa1d Enbäriım: ((I wonder AT the WaYS of > the people of
Ethiopıia: yOUu ave CircumcısıoN and taıth 1ın Christ, but YOU Ön ave baptısm
and communı10n.” Enbäriım sa1d hım I° he CiIrcumcısıon had been brought
by the Levıtes, tathers, an the faıth W AaS brought by the eunuch of Queen
Candace, and apostle W AS sent us tor reception of baptısm and communI1o0n.
But COM yYOU S the Patriarch an recCelve from hım permi1ss1ıon be
apostle tor us And Fre Mnatos sa1d hım “ Yes, Jord: according thy
word!” And Enbärım SAVC Fre Mnatos gold A siılver for S11STCHNANGE

the WAaY, A Fre Mnatos eft tor Jerusalem A79 CATe the Patriarch bba
Athanasıus an related hım ll the WaYy>S of the people of Ethiopi1a. And the
Patriarch when heard rejoiced much ATı consecrated hım Metropolitan tor al
the COUNLFY of Ethiopı1a. And DaVC hım the amille of Sälama, AT 1ItSs meanıng 15
“peacemaker between God aM people”, bba Silama of the COUNLFY A azl,
1n the YCal 245 atter the birth of Our Lord He Ca Enbärım first an
baptızed hım an ordaıned deacon. Next mornıng he ordaıned hım prıest an
changed hıs TIG AÄTY called hım Hezbä Qädde, an sa1d hım “Baptıze all
the people, äl YOUIL authority 111 be under mıne, anı let them call VOU
bıshop!” Havıng OT the of hıs permi1ss1ıon trom hıs hand, he baptızed
all the people an taught them the taıth of Christ. At that t1ime WTG baptızed
the people of Nubıa an Saba, the people of agran aAM Tiore, the people of
Angot än Amhbara, Wäläga an Quata; Al Zäbagudär. And they ll became

Christians by the hand of Hezbi Qädde 1ın the days of the x00d kıngs
Abreha Alınf Atsbeha. And Hezbä Qädde begat Hezbiä Barek, an Hezbi
Barek Canı e trom Tıgre aMn lıved In the COUNLLY of Dawnt, whıch 15 called
Bahrä Qäga, an he took wiıftfe trom there an begat 'Täklä Oa at And Täklä
Qa at took wiıte trom A land] of Amhbhara which 15 called Mädgdäla, an begat

children, an they EB there, an 1T 15 hıtherto their heritage an 15
called houses of the deacons of tabernacle of the Citv of Zion. (Ine oft them,
Atsqgäa ev1l by NAaINC, baptızed the people of Wäaläga aM eta Amhara, al the
people Märhä ete Ar Mänzeh. And thıs Atsqga evı took wiıte ftrom the
clan of] Härbä (6  se 2AN: begat bba Yıdla, AT Its meanıng Is “Jet hım S
become tather tor the COUNLFY of Sewa;,” because the spırıt of prophesy W as

speakıng 1n the mouth of people from Amhara, wh declared things that
would COI S 1ın due time. And bba Yıdla W 4S SCNLT by the Kıng Degnayızan

the COUNLFY oft SCW€I‚ wıth 150 priests, honorable Levıtes, baptıze a1] the
people wh lıved theır, an theır chief W 4S thıs bba Yıdla And when he
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arrıved in Sewa bba Yıdla lıved in the COUNLFY of 'T selales AaMtı baptized
Ial y people there: aM 5000 in ONEC day, al there WeIC built IHNalıy
churches 1n the and of Sewa 1n the days of these prıests, because tabots an
the holy instruments, A al] eccles1astıc books WEeICcC sent ftrom Amhbhara by the
order of Kıng Degnayızan wıth these prıests. And thıs bba Yıdla chose
and in T'selales, /oräre by NaIMMC, an lıved there. And he took wiıftfe ftrom the
nobilıty of the COUNLLFY aAM begat Hiärbä GoS, that 15 Heywatna Batseyon.
And Heywatna Batseyon begat Bäkuarä I'seyon, al Bäkuarä I'seyon begat
Hezbi Qädde, an Hezbi Qädde begat Berhanä Mäsgqäl. And ln thıs t1me the
reign passed ftrom Israel the trıbe of Fiepatsa,; that 15 Zagoy. And Berhanä
Mäsqäl begat Heywat Bena,; ATı Heywät ena begat arıa Yohannes, that 15
Isäga Za aD; an he 15 tather of OUFTF tather. hus ave completed the
genealogy of the Levıtes, lookıng tor NOLT the honor of their pedigree, but tor
the honor of theır baptızıng us 1 looked tor the honor of their pedigree,

related yYOU beginnıing trom the eviıdence ftrom the Scripture, tirstly,
from the Books of Moses, secondly, from the Books of Kıngs, an thırdly,
ftrom the Books ot Hıstory, which tell the of the torefathers. Let usSs

hasten 110 tell the of OUT righteous tather D

hıs chort STtOLY of 'Täklä Haymanot’'s AMGESLOFS 15 doubtless later hagıographic
invention, which became widely sed first an ftoremost ın the so-called Dibrä
Libanos vers1o0n. The researchers noticed thıs e element 1ın Ethiopıian hag10-
oraphy, Al Borıs Turaiev remarked “(In the whole the vıtae dwell hıs
evangelization actıvıtlıes wıth particular enthusıasm; the Synaxarıum bluntly
DutL hım mmn connection wıth the first preachers of Christianity 1n Ethiopia
CVCH genealogically, an the Däbrä Liıbanos versıon Z1VeS hıs full genealogy
trom the priests Zadok and Azarıah; the latter wıth hıs descendants AIC presented
AaSs preachers of the law of Moses number of hıs descendants CONvVert

entıire provınces of Ethiopı1a: Tıgre, Amhara, ngot, Wäläga, Märähbet, Manz,
Güuüna It W as eft for 'Täklä Haymanot baptize Sewa, Damot. Käaätäta. hıs
desire of the vitae’s authors STreSSs the apostolic HNAtElLitTe of the salınt 15 MOST

characteristic. 952

Ethiopıian hagıographic lıterature always had such peculıar feature that
MOST of 1ts holy heroes WGTE necessarıly of foreign extractiıon for the sımple
LTCASON that the Ethiopian Synaxarıum wWwas CODY of Coptic OHE wıth SOINEC

tew Ethiopian addıtions. Probably thıs produced tendency ascribe SOINEC

kınd of foreign orıgın (JI]: descent natıonal saılnts In order make them
gyenumne. And the compilers of Däbrä Libanos version dıd thıs 1ın theır genealogy,

TURAEV,; Issledovanı)a oblastı agiologiceskich istocnıkov 1StOr11 Efi0p1u1. 1902
08-98
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where they traced their hero’s descent Jerusalem, the GCCNLer of Christian
world Agl the birth-place oft Ethiopian royal dynasty. Marıe-Laure Derat,
modern researcher of Täklä Haymanot’s hagiographic cyıele, appreciated the
s1gnıfıcanCE of thiıs lıterary InnOovatıon: “La anıere Ont ’auteur de la versıon
de Dabra Libanos [1 retravaılle le zadl de Takla Haymanot POUL parvenır
rehausser SO prestige et Justifier les pretentions de SCS Su  Ü S est Pai-
ticuliıerement habile. s’est d’abord Servı de la yenealogıe de Takla Haymanot,
POUTL ONtTTETr JUC le saınt descendait de la meme amılle JUC celle de la dynastıe
royale ethıopıenne pIace, et JUC les ancetres de Takla Haymanot avalent

27partıcıpe de anıere actıve developpement du christianısme Ethiopie.
Indeed, the compilers had lıterally inscribed Täklä Haymanot’'s ANGEeSTOFS

into Ethiopıian history, makıng them both members an agECNTS of the ECVERNTLS

of natıonal importance, such 4A the orıgın of Ethiopıian dynasty an Ethiopıan
Christianıty: However, there AL 1ın fact LW stor1ıes 1about Täklä Haymanot’s
ancCceSiIOrs inserted into hıs Vıta; of theır partıcıpatıng iın the events

of natıonal scale (when they WG foreigners Anı 1LE WCOIMNC yet) ATı
of theır oradual southward INOVEC ftrom Aksum 3€W8, (when they WEeTiIC

natıve cıt1ızens already), 1n the COUTSE of which they arrıed local
“from the nobilıty of the country. What W asS the T645S01 for including thıs
matrımon1al detaıls into the monk’s Vıta?

Probably, ıf NOLT PTrODCI aNlsSWClI, than SOINC yentle iınt .  — be tound in the
introduction the Vıta 1n the already mentioned Ms Eth 18 from the
nuscrıpt collection of St Petersburg branch of the Instıtute of Orıental Studies
of the Russıan Academy of Scıences. There (f col 15 mentioned
certaın “herıtage” of the saınt:
DYATTNA DA211NC N A M7 äNHLT N A &410
NOAT Ün& ANAM aA07 Ü nA TTT ]
An DAMhOC5Y Nan
“ tol Yr col 5) Ahgo AQ TT (LE
A LTE NF d DAAN-NAC 2n N2 Ar OAT
AMEY: FA DA AA AF en
APAFZN DATP-NAN PAFP DA1NCN DeNN AF
DAH21-NAC T HMC Ch® AA mM 2.D T

NMa DA ILAU- AN g 4PN PAP
THMC An g 1“ (° D 7507

A 00 Q e ONNUNA ITA . ND: 0P M DA  =t
CHT HA0 NX MP g A0 Ü NnA 712 C(fol. D7

Marıe-Laure DERAT, Les “enfants” de Takla Haymanot: NALSSANCE el developpement
d’un YEeICal monNnıstique aA4WwWad (Ethzopie) du XITITeme szecle. Memoıiıre de maitrıse. GRA,
Uniiversıite de Parıs 1993 58
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col DA} CAP 2 - (n g M1
A (FU- ALK aı A MnA

37 eNA A TACC 2aT 75A1
Dn MÖ 7 AC(FU:

“And the ONC wh S1INS AAal oes NOL celebrate spirıtual holıday, 1ıke the
holıday of Easter, 13} the day of commemoratıon of the I1a  — of God, CL

tather Täklä Haymanl[ot]; iın a1] the borders of SCW3. and 1n all the districts of
hers, OT INanl wh cCommıts carnal ACT, S1INS ın thought 1n performing hıs
commemoratıon 1n JOoYy AT devotıion, 15 NOT worthy Sa V ın thıs day c My
tather, 'Täkliä Haymanot '„ And he 111 NOLT SdaYy hım “Here l A the father
of yours!”, but 11 Sa y “I NOW yOU noO  —+ X00 did NOT keep word and dıd

commemoratıon of mıne.” And the OMNEC wh celebrates the IMCIMMOLVY of hıs
AT 111 live wiıth hım eternal ıte And the former|] INa  - 111 be evicted
trom the herıtage of hıs, because he dıid NOLT keep word and did cC-

moratıon of hıs Because al whose souls tound ICDOSC, ıf they A called
Haymanoters, be they rıghteous, JI sınful, would NOLT be DutL 1n the heritage of
another, but led tather Täklä Haymanot. And when he S a hım, he 11
SdaY, ike child wh appeals hıs tather iın the t1ime of disaster: “ Abba, tather
of UTS 'Täklä Haymanot!  '„ And he 411 ANSWECI hım 1 here, the tather
of yours! Let hıs soul ascend an FCDOSC Into the bosom of hıs Father.”

What should constıtute thıs “hetitage rıst whence be evicted
ElHaymanoter ll the borders of S€W3. an in all the districts of »”  hers  9 who

SINS 1n the day of the saınt’s commemoratıon? In the “Pact” 1.47) thıs 1N-
dispensable attrıbute of al y Ethiopian vita, where the Savıor Hımselft AaDPCAaIs
before the Ssalınt before hıs death an promıses pardon an SAaVC NOT only
the saınt himself, but also those wh. honor hıs Alillc Ahal INCINOLY, there 15
mentionıng of allLYy “heritaze‘ CXCECDL for the words:
(f ol  Ü * AVUFZC. 177 O3 nr

Na7zt AF ePPN MX H: A* 1
A - OD n

“I <hall appoınt YOU uDOL 15 of Heaven and the ()116 Kıngdom of
Heaven for the sake of Ial y children of wh ll COINC after YOU, wh
AL innumerable, ike of the sky  Dn

However, such kınd of 1n Ethiopıa 15 called oult NOLT rISt. Such
CXPDEITS of landownıng relatıons ın Ethiop1a, 45 John Cohen an Davıd Weın-
traub, define rıst ASs ollows: “ Rıst 15 right claım chare of and based

„ 4kınship historical

(COHEN and W EINTRAUB, and an Peasants In Imperial Ethiopta. The Socıial
Background LO Revolution. Assen TIhe Netherlands) 1975 31
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Allan Hoben remarked ın thıs connection that rıst “ represents chare of
much larger of and held corporately by the descendents, through AFUY
combinatıion of male and female ANGESLOTS; of legendary fıgure who 15 believed

Aave tirst held the of and 45 hıs rist”) aM added later:
“There A tormal cultural rules prevent anı V descendent otf the foundıng trom
claımıng actıve membership 1n the descent and chare of ItSs rıst land He 1S NOL requıred

|ıve the land ()2: tarm $ ımselt Rıst rights do NOL die »6

T hus, ıt WC take the “yıst of Täklä Haymanot” mentioned in the iıntroduction
hıs Vıta NOLT tor lıterary metaphor, but for zenulne Ethiopian realıty,

then, according the chort of the salınt’s Ethiopian anNCeEeSLOFS, C4

consıder 'Täklä Haymanot himselt 4S riıstegna 1.€ of rıst
rights (both male AT female lines) 1ın the provınces of Tiere. DAawtt,
Amhara, Wäläga 71 Sewa, n practically ll NT Christian Ethiopia of hıs
time. Certainly, the author/s of the chort did thıs NOLT AT a1] for the sake
of allYy landownıing claıms of theır MONASTETV, because 1ın thıs Casc 1t W as NOL

of rıst of theır ounder that they needed, but oult and orants from Ethiopian
kıngs (Just iıke 'Täklä Haymanot himseltf wh W as promised such by the Kıng
of Heäven). No doubt, Täklä Haymanot’'s later STIICGeESsSsCis being heads of
mighty an wiıdely spreadıng congregatlion, had sSer10us oult interests an dıd
their est establish x00d relatiıons wıth Ethiopıian kings. Hagıiographically,
however, they sed thıs en other methods and compiled other genealogıes
within hıs Vıta (1.e the extensive ONMNC of the salnt himself aM that of Ethiopıian
kıngs), but the chort of Täklä Haymanot’'s ANGceSLOTS has, probably,
nothing do wıth these landownıng interests.

The Story O€es NOL make hım landowner, but 1t makes Täklä HMaymanot
figure of natıonal scale, genuıne Ethiopian of onorable descent (rıstegna),
which Was, It9 ItSs ultımate al The author/s rather oracefully transterred
the “yıSt of 'Täklä Haymanot ‘ trom mater1al into spirıtual dimensıon. In the

of Täklä Haymanot’s ANCESTOFTS, where the author/s partıcularly SELESS;
that they UE TAat them “Jookıing tor NOLT the honor of theır pedigree, but
tor the honor of theır baptızıng us there AT mentioned 15 countrıes, where
they lıved an which they baptızed. hıs 15 Nubıa,;, Saba, Nagran, Tigre, Angot,
Wäläga, Quata, Zäbagudar,; Dawat. Amhara, Mädgdäla, eta Amhbara, Märhä
Bete, Mänzeh and Sewa One CAaNnNOT help rememberıng ere that accordıng
the “pact a oranted by Jesus Chriıst Täk ä Haymanot he W as appointed
precisely UDOI “15 of Heaven and the OIlC Kingdom of Heaven” Thus,
Pre 2AVeE double pıcture of earthy ANM. heavenly parallelism, typical

HOBEN, Land Lenure the Amhara of Ethiopia138  Chernetsov  Allan Hoben remarked in this connection that rist “represents a share of a  much larger tract of land held corporately by the descendents, through any  combination of male and female ancestors, of a legendary figure who is believed  to have first held the tract of land as his rist”, and added later:  “There are no formal cultural rules to prevent any descendent of the founding ancestor from  claiming active membership in the descent group and a share of its rist land. He is not required  to live on the land or to farm it himself ... Rist rights do not die.”®  Thus, if we take the “rist of Täklä Haymanot” mentioned in the introduction  to his Vita not for a literary metaphor, but for a genuine Ethiopian reality,  then, according to the short story of the saint’s Ethiopian ancestors, we can  consider Täklä Haymanot himself as ristegna (CAr%), i.e. an owner of rist  rights (both on male and female lines) in the provinces of Tigre, Dawnt,  Amhara, Wäläga and Sewa, i.e. practically all over Christian Ethiopia of his  time. Certainly, the author/s of the short story did this not at all for the sake  of any landowning claims of their monastery, because in this case it was not  of rist of their founder that they needed, but gult land grants from Ethiopian  kings (just like Täklä Haymanot himself who was promised such by the King  of Heaven). No doubt, Täklä Haymanot’s later successors being heads of a  mighty and widely spreading congregation, had serious gult interests and did  their best to establish good relations with Ethiopian kings. Hagiographically,  however, they used to this end other methods and compiled other genealogies  within his Vita (i.e. the extensive one of the saint himself and that of Ethiopian  kings), but the short story of Täkli Haymanot’s ancestors has, probably,  nothing to do with these landowning interests.  The Story does not make him a landowner, but it makes Täklä Haymanot a  figure of national scale, a genuine Ethiopian of honorable descent (ristegna),  which was, it seems, its ultimate aim. The author/s rather gracefully transferred  the “rist of Täklä Haymanot” from a material into spiritual dimension. In the  story of Täklä Haymanot’s ancestors, where the author/s particularly stress,  that they enumerate them “looking for not the honor of their pedigree, but  for the honor of their baptizing us”, there are mentioned 15 countries, where  they lived and which they baptized. This is Nubia, Saba, Nagran, Tigre, Angot,  Wäläga, Quata, Zäbagudär, Dawnt, Amhara, Mägdäla, Betä Amhara, Märhä  Bete, Mänzeh and Sewa. One cannot help remembering here that according to  the “pact” granted by Jesus Christ to Takla Haymanot he was appointed  precisely upon “15 towns of Heaven and the one Kingdom of Heaven”. Thus,  here we have a double picture of earthy and heavenly parallelism, so typical  5 A.Hosen, Land tenure among the Amhara of Ethiopia ... 12.  6 Ibid., 22:23,Ibıid., Dr
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tor medieval rel1g10Us thought: earth Tiäklä Haymanot’'s “heritage‘ consıisted
of hıs ınborn r1ıst rights 1n ıtteen earthly “countrı1es”, Al Heaven 1t W 4S

“towns of Heaven” of the SAamle number. 'The latter pOSSeSS1ON, iıke MSt W as

NOLT destined only for hım, but also ‘tor IMan y children of wh 111
COIMNE atter VYOU, wh ATC innumerable, 1ıke of the sky  »” These chosen
(QII6S A called iın the Introduction - Haymanoters, be they righteous, sinful
wh CC  would NOT be Put 1in the herıtage of another, but led tather Täklä
Haymanot . Strictly speakıng, thıs W 4S oult, 1.e€ “Lef normally assıgned
high officıal durıng hıs TEHUTE 1n office (D durıng hıs lifetime”/ but NOT rıst,

inherited right.‘ Here, however, the eternal HNAature of thıs makes
1t equal rıst. So where 15 actually tound 'Täklä Haymanot’'s “herıitage”, hıs
r1St, 1n which hıs spirıtual children (ZE  e PutL theır trust”? Is 1T earth
Heaven”? Probably, both, because 'Täklä Haymanot himselt W 4S “the SO

of God by and the SO of dam by tlesh” anı iınherited along both
these lines.

No doubt that the congregatıon named atter Täklä Haymanot 419 the
NaASTELY he had tounded, pretended all-national (if NOLT all-Christian) S1gN1f1-

of theır ounder. The Synaxarıum version of Täklä Haymanot’s ıta
bluntly calls hım “ teacher of the world” MI YL: 0 A* }} al the authors
of later Däbrä Liıbanos’ vers1o0ns of hıs vitae also sed tor thıs en diverse
lıterary an philological devices. Thus, ın the introduction they address theır
readers and listeners an call them ‘Haymanoters”} words
which Canl be understood 45 derıvatıve of either the second half of 'Täklä
Haymanot’s NaINC, which “Plant of Faıth;- @56 derivatıve of the word
“£a1th” 7127 Rr) itself, which “£aithful.” There 15 such word 1n
Ge’e7 language, where another word 15 sed tor the meanıng “faithful”,
OI “believers.” So such substitution INay Cre1ATEe lısteners impression
that only the adherents of St Täklä Haymanot A € believers. However,
11C word Haymanoters” W asS NOLT generally accepted, but otherwise the lıterary
efforts of the authors GLE quıte successtul, An the chort of Täklä
Haymanot’'s anCeSsTOrS, which they had created, became integral part of hıs
Vıta.
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